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in a verse (S, 0, TA) of El-Agsha; (O, TAj;)
but pronounced by Az incorrect: (TA:) and
numerous tangled, or confused, or dense, trees, of
any kind;; (8,0,K ;) as also ¥ iy )2 : (184, K:)

or a dense collection (i;:!) of papyrus-plants and
L 4d &4

of s\ide~ [mentioned above] (K, TA) and of reeds,

or canes; (TA;) and somctimes of the [trees

(‘(.l”l’d] JLo and o : (AHn, K,TA:) pl
Sk (0)

b‘t)‘_‘- A species of trees, (Aboo-Nasr, $, 0, K,)
of a soft, or weak, kind, (Aboo-Nagr, O, K,) like
the wyé : (Aboo-Nagr, O :) or the papyrus-plant.
(AHn, O, K.)

9. -2 8.0
asl,e : see d3ye, first sentence.

iig & A piece of leather, about a span in length,
and émpty, in the lower part of the [receptacle
called) .,31:,5 of a sword, dangling; and [some-
times) it has notches cut in it, and is ornamented.
(5,0, K.) =— And A4 sandal, (S, O, K,) in the
dial. of Benoo-Asad, (S, O,) and used ulso by the
tribe of Teiyi : (Sh, TA:) [sce also a,b ] or an
old and worn-out sandal. (Lh, K.) == Sce also

b

-

9 G- .
e A river, or channel of running water,
having much water. (0O, K.) = And A copious
rain : occurring in this scnse in a verse: or, as
some relate it, the word is there Jl;: [q.v.])
(TA.) — Aund A horse wide in step; that takes

much of the ground with his legs. (AZ, O, K.*)

33)15, applicd to a she-camel, Swift ; pl. J,l;é:
g ae S0 oo,
and one says ulso ¥ 3 )lae Jea [Swift horses;
app. likened, in respect of the action of their fore
legs, to men lading out wnter Wltll their lnmds

for it is added,] d)"" u):u lrvlé: and ,_,..)b
v J)a.o [A swift horseman]. (O, K.) == @,
which is forbidden by the Prophet is a word of
the mecasure Zlfb in the scnse of the measure
i:!,;;:o, (0, K,) like i;.el; in the phrase i;‘.gs
ie.gb, (0,) and means What a woman cuts, and
makes even, or uniform, ﬁu/umwd in the manner
of a ‘)" (q. v., but for o),lu, the reading of the
K given in the TA, the CK and my MS. copy of | } |
the K bhave 35;;, and thus too has the O but
without the teshdeed], upon the middle of her
u-e*; [here meaning forchead): (O, K, TA:)
thus says Az: (TA ) or it is an inf. n., mcamng

u,l.!l like 1,&'9.!\ (0, K, TA) and 4.,;1)." and
LsL.JI (O, TA ;) or, accord. to Az, it is a subst.
similar to 4&1) and LI‘-‘\), and the meaning is,
the clipping of the f/(mt hair, fashioned in the
manner of a o)L (o)).lu), upon the yssem

accord. to El-Khattibee, the meaning is, the
clipper of her front hair on the occusion of an
affliction. (TA.)

...6;;.4, and the pl. J,lfn;: sce the next pre-
ceding immgrapb, first sentence.

: or,

-0

adyae [A ladle; i.e.] the thing mfh wlm‘h i
performed the act of lading out (a4 e G, S,

S —

0, Msb, K) [water §c., or] food: pl. 3)&a.
(Msb.)
o

1. g,s, (S, Mrrh, 0, Msb, K,) aor. =, (Mgh,
Msb,) inf. n. @,;, (S, Mgh, O, Msb,) I, or zt
(a thmg, Mgb,) sank, syn. j\&, (Mgh,) or W):
(TA,) A s [in water, or in the mater]: (S,
Mgh, O, Msb :) primarily [ke drowned; i.e. he

sank under water, and] the water entered the two
apertures of his mose so that it filled its passages

and he died. (TA.) — [Hence,] ;'}Ul < ,_,)b,
inf. n. as above, t+ Zle (a man) mwent donwnmards
and disappeared (.;.;:,) in the lands, or tracts of
land. (TA ) == (5,2, (thus in the O,) or 3;;,
like t 5, (thus accord. to the K) He drank a
[draught such as is tcrmed] & )t. (O K:) so says
IAar. (0.) And ._,..U! u.o w)t:, (O, and thus
in coplcs of the K, in the CK ..—o)s,) or u’)é
Zi)b u..m w, (TA,) I took a [draught such as

is termed) ie.b of the milk : (O, K, TA:) so
says Ibn-Abbad. (O, TA.)==And 3, Ie was,
or became, without want, or need. (IAq:r, 0,K.)
== 6}2 used in the scnse of (5!}2:, sec under 4.

2: sce 4, first sentence. — Hence ,:3..: ﬁ be-
came used to signify 1 Any killing : the o;igin of
its being thus used being the fuct that the midwife
used to drown the new-born infant in the fluid of
the sccundine in the year of drought, ($, O, K,
TA,) whether it were a male or a temale, (§, O,
TA,) so that it died: (§,0, K, TA:) or it is

| from the phrasc Ayl aLan 3,4 meaning  The

midwife was ungentle with the child [at the birth)]
so that the [ fluid ¢alled) Ao\ entered its nose and

killed it : or,accord. to the A, ;,f;;" ’al,:fm ‘E";;;'
means the midnife did not remove from out of the
nose of the new-born infant the mucus, so that it
entered indo the air-passages of the nose and killed
it. (TA.) Hence the saying of Dhu-r-Rummch,

. 5% (3 Lot 52 131 .
. ) ). s ° 02 0+ mi0-
W} ¢ C~°-‘,o’ Ay *
i.e. When her ropes [with which her saddle is
bound] kill a youthful she-camel's second young
one, [and she casts it in conscquence, in a desert
in which one loses his way,] she [who is bereft of
it] does not become one that shows affection for
her offspring, by reason of the fatigue that has
come upon her: (S, 0, TA:) for, as is said in
the T, where this verse is cited, when the saddle
is bound on the she-camel that has been ten
months pregnant, sometimes the feetus becomes
drowncd in the ﬂmd of the ;\.JL.' and she casts

. (TA) = U)‘: said of a brldle, [and of the
scabbard of a sword, as also v g)sl (sec a).n.o,)]
significs § It was or namented, or was ornamented
in a general manner, mth silver. (TA.) — Sce,
again, 4. = ia Gye e removed the U’,)"
(q. v.] of the egg. (TA.)

3. 135 J:"';l's 1 Such a thing was, or became,
near to me; drew near to me; or_approached me.

[Book I.

(TA.) And 4.,..11 s, t[Dcath became near
to him]. (TA. ) = And w,n u.-J,U. 1 The
onslaught was, or became, obligatory. (TA.)

4. dj.éi (S, O, Msb, K, TA,) inf. n. i)nl-
(TA; )and'u)s,(s Msb, K, TA,) inf. n. w).u,
(TA;) [primarily, He drowned him : (see 1, first

sentence :) generally expl. as meaning] ke sank
Inm, or it, (TA, [see again 1, first sentence,])

o] * [in water, or in the mater] (S,* O,

Msb,* K, TA.) — [Hence,] dl.sl GE) + He
annulled his [good] morks, by the commmwn of
acts of disobedience. (TA.) — And uaLJl J)él
t T'he people multiplied against him and overcame
Val5) 2l ¢ (The
beasts of prey multiplied ayai;ut him &c.]: so

3 5 o drwm
him : and in like manner, glud

says IAar. (TA.) — The saying of Lebeed,
describing a horsc,
: S el G4 .

is said to mean + fle outstrips the .,...\;3 [i. e. the
Jox] in his sprightliness, and leaves him behind :
[sce also 8:] or he causes the part of the spear-
shaft that enters into its iron head to disappear in
him who is pierced thercwith by rcason of the
vehemence of his running. (O, TA.*) = Gp-£1

P .

Q) means { Ile filled the y\S [or wine-cup].
(0, K, TA.) — Sce also 2, ncar the end. —
U..;i:l o G [,;::Jl being understood] § He
(the drawer of the bow, i.e., of the string of the
bow with the arrow, S, O, K, TA, or the shooter,
Mgb) dren: the bow to the full : (§, 0, Msgb, K:)
accord. to ISh, 3L,eW siguifics the sending the
arrow far by vchement drawing [of the bor]:
accord. to Useyd El-Ghanawcee, the drawing of
the bon so that it brings the sinews that are
wound upon the socket of the arrow, as far as
the iron head, to the part that is grasped by the
hand ; which is termed ;.;L’o;ll w;ill ;v;i ; and

rabv ua ) 0.

one says of him who docs so, =2 e~ &
u\-o)llg (TA: ) ¥ u)r-, also, significs the same,

(0 K) inf. n, w).v (O:) and one says, 3y&
J.-Jl meaning ke drew the bow with the arrows
to the utmost e:ctcnt (TA ) In the saying in the
Kur [Ixxix. 1], ¥ l,,r- ..:lr-)L.Jl,, the last w ord is
put m the place of the proper inf. n. of ¢):I for
L:l).c!, (Fr,* Az, O, K;*) the mcaning being
By those angels that pull forth the souls of the
unbelicvers from their bosoms with a vehement
pullmj (Fr, 0.) — Hence, i. e. fr0m ,,.Jl oyl
[or ,_,..,.-JI us 3yel], one says, J,.d\ o S

(TA,) or .U..Jl s (Msb,) I Jle exceeded the
usual bounds, degree, or mode; exerted himself
much, beyond measure, or to the utmost; or was
extravagant, or immoderate ; (Msh, TA3) in the
saying, (TA,) or in the thing. (Msb.) [See
also 10.]

8. :}:&J! Gpxel 1 Ie (a horse) mixzed among
the [other] horses, and then ourstrrppcd them, or
outment them. (S,0,K, TA.) And a..h.o).sl
J,,..n 1 He (a horsc) outstripped, or outwent, the
“collection of horses started together for a mager



